
KUB XIII 3 II 19 Vol. VI „p.96, n.26 

transliterated and translated in study of in study o 

hurkel 
o n eee a eee) 



—KUB XXX- BY ITI SPF OTP 95 
o with help of Duplicate: 108 III 3ff. 

transliterated and translated in study of. 

8igsuras



_KUB XXX III 87 +113 Vol, VI p. 8-42 

_. second tablet of Song of Ullikummi 
rd 

transliterated, transcribed and trans- . : 

o lated with commentary by. a : 
H.G. Gůterbock I 

, 



__MGK-13 Vol. VI p. 8-43 

part of second tablet of Song of Ullikummi 

transliterated, transcribed and translazted 

with commentary by H.G.Guterbock 



—MGK 1204 —___. 

transliterated, transcribed and trans 

with commentary by H.G G. Giterbock 



KUB X 21 III iff. Vol.V. pe 69- 0 

transliterated and translated for study of . 

mitgaimi by A.Goetze



KUB IX 18 Iff. 

_ and X 49 Aff. 
(both mutilated) 

Vol. V. pe 69. 

—transliterated and-translated-A+—Goetze 

for study of mitgaimi 

r r 

Nae a n R er SER E r n



—KUB XXX 23 II 24 ff. Vol. I pe 68 

m A RT ST 

. transliteration and translatioň 

—study—of_mitgaimi___A.Goetze—______— 

o m nan ne A A I L



-— KUB XI 16V 27f£ Vol, V pr 68 

transliterated for study of mitgaimi 

— A Goetze 

o —



KUB II 5 I 19ff. Vol. V. p. 67 

transliterated for study of meaning of 
mitgaimi 



__KUB XXV I III 30ff. = Vol. V. p. 67 
and its daplicate: 

KUB II 5 II 9ff. 

transliterated 

s = m
 

r o m k TT



— KUBY ITI lm 

transliterated (A.Goetze) 



_ Bogazkoy Fragment 620/c ss Vol.V. p. 129-132 _ 

transliteration and translation and 

comment by H.Otten 

__ treaty between king Zidantash of Hatti _ 

_ and king Pillijash of Kizzuwatna : 

AÁATŽÍ ae _ 



—MGK-14 

| part of first tablet of Song of Ullikfummi“ © 
transliteration and transcription and trans- 

lation by H.G.Guterbock 

— u není



_MCK 10. Vol.V. p. 146-161 

— part of firat tablet op Song of Ullikummi |< 
transliteration, transeriptioen,;—and—trans=—— 

—lation by H.G.Guterbock — 



__MGK—7.a+7b — V01.V. pe 146-161- 

part of first tablet of Song Of Ullikummi 

n r = 

transliteration and transcription and 

translation by H.G.Guterbock _. 

_hemmeclerz Vel. Up. 34-3Y |



— KUB XXXIII 98 + MGK8—————— ve1.V..—p._146-#fF 

Part of First Tablet of Song of Ullikummi 

transliteration, transcription and trans- 

domeny Val. Ty. 34-38 



Vol. V. Pe 146-161 

—KUB_XVII_?-+XXXIII-93-+95_+ 96 + 
__MGK-7a-+—7 né — 

First Tablet of Song of Ullikummi 

transliteration, transcription and trans= 

_iation py H,G. Guterbock _ 

1 Gomel Val VE po 



—KUB-XXXIII-92+ MGK-10————VOL V. p, 146-161 __ 
_ ist tablet of Song of UfLikummi 

transliteration anď transcription and trans- 

lation by H.G.Gůterbock 

A 

AvV/Z XXXII) 7 2- Vel. V/ P - 72. 



KUB XXXIII 102 +104 + Vol.V. p. 146-161 
rn ST en 

MGK 9 a 
Part of first tablet of Song of Uikummi 

transliterated and transcribed and trans-- 

lated by H.G.Guterbock 



__MGK 9 Vol.V. p. 146-161 

| part of first tablet of Song of Ullikummi. __ 
__ transliteration, transcription and trans- 

lation by H.G.Giterbock 



MOK gti‘ ONL pe 46-161 

part of first tablet of Song of Ullikummi 

transliteration , transcription and 

translation by H.G. Guterbock 



KBo VI II I 12ff.. Vol.VI. p.94 

Duplicates:10I 15ff.; 12 I 29f.3;16 I(?) iff. 

17 I 10ff.; KUB XXIX 22 I 14ff.; 23,8ff. 

transliterated and translated in study of 

parnaššea Suyáizzi



KBo VI 3 Tiff. Vol. VI, p. 95 

. transliterated and translated in study of 
h PN V omg 2 

arnaššea suwáizzi 
p m )



KBo VI 26, IV 1ff. _Vol.VI, p. 97-98 
© Duplicate: KUB XIII30, 8ff.;XXIX 35,IV 13ff; 

37 IV 5ff 

transliterated and translated in study of 

hurki



- KBo VI 26 I 34ff. = Vol. VI, pe 98 

__Duplicate,KUB_XXIX 30 III 1f: 

| transliterated and translated in study of 
— Hittite laws. concerning capital punishment 







—KUB XXI 27 © Vol. VI., p. 122 0 0 

—-prayer-of Puduhepa translated in study of the — 

— Pantheon of Yazilikaya 



__ transliteration and translation in study of | 

- Pantheon of Yazilikaya E.Laroche 



__KUB_XXIX 8 I 12-27 Vol. VI., pe 118 

— translation for- study -of -the-Pantheon of———— 

— Yazilikaya E,Laroche 
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Almanac °Sp. 264 ss Vol. VI.,p.108 

—unpublished from Bsbylon 

— 1 Sirius dste from the Seleucid Period 

—transliterated. A.Sachs 



__Almanac SH. 81-7-6,103 Vol. VI. p. 108  _ 

—(Kugler—SSB-IT473; copy: _Seh.Erg Taf. II) 

Babylon. 3 Sirius dates from the Seleucid 

Period transliterated . A.Sachs 



Vol. VI.p. 108 
— SH. 81-7-6,392+ Rm IV-189—— 
—- BHo 817654675 SpoIT-150+L52— 

— Gomposite-text-using the-above: 

from Babylon. 2 Sirius dates from the 
Seleucid Period transliterated. 

A.Sachs 



„NS Almanac Sp..i128 Vol. VI., p. 107 — 

__from Babylon | 

— 3- Sirius dates from the Seleucid Period 

__transliterated._A.Sachs m- 



Vol. VI. p. 108 
— Almanac Sp. II 699 (Kugler 

- SSB II 500; copy: Sch.Erg. Taf. VI Nr. II) 

_ from Babylon 

2 Sirius dates from the Seleucid Period 

transligterated. A Sachs 



—Almanac Sp. 138 ( Kugler _ Vole VI.p. 107 

—33B II 503; copy:Seh.Erg,Taf,ExX) —— 

i Sirius date from the Seleucid Period 

transliterated. —aA,Sachs—— 

V- m 



— Diary Sp.II_401 r B LV m 

__ynpublished, from Babylon————— 
— 1- Sirius date from-the Seleucid Period 
| transliterated.  A.Sachs 



__NS Almanac A0 8530 Vol. VI, pe- 107 

— 3 Sirius d tes of the -Seleucid Period— 

__transliterated.—__A.Sachs—— 

nt 

i NY fee nr ——



—„Almanac SH. 81=7-6, 123 Vol, VI. pe- 107 
unpublished from Babylon 

1 Sirius date from the Seleucid Period 

___transliterated._A.Sachs 



_NS(?) Almanac Sp. 335 SS Vol. VI. p. 107 
unpublished, from Babylon | 

_1 Sirius Date from the Seleucid Period 
— transliterated, A.Sachs —____ 



_NS Almanac Sp.II 2504353. Vol. VI.p. 107 _ 

—(Kugler SSB I 100ff.; copy SSB I, Taf.VI) 
from Babylon 

1 Sirius date from the Seleucid Period 

transliterated. A Sachs: 



_ Almanac SH.81-7-6, 263  -—-—- Vol. VI., p. 107 — 

—unpublished_,_from-_Babylon——— 

—1 Sirius date from the Seleucid Period 

__transliterated. A Sachs 



__NS Alamanac Sp.129= VoIP 107 

BM YO re 

— from Babylon. -3 Sirius dates—from—the 

—Seleucid Period transliteáted 

A Sachs 



Vol.VI. p. 107 
„NS Almanac Sp. 175+Sp. IT 61 ess 

—+ 7774782 ( of which-Spr-II-61+-782-+=——— 

__BM 34588) 
from Babylon. Siruis date of th Seleucid 

o Period transliterated. A Sachs 



__NS_Almanac Sp. 152 VOL Ymy—Br 107 

—unpublished, from- Baby lon 

— also Almanac Rm IV-429 - 
Sirius date of Seleucid Period transliterated 

A.Sachs 



__ Almanac BM 34051 

— from Babylon. 

— Sirius dated of the Seleucid- Period- Trans=—— 

__lliterated_._A.Sachs 

Vol.VI_p,.-107 



__NS Almanac Sp. 305 Vol.VI.—p. 107 

— unpublished, from- Babylon 

— Sirius date of -the-Seleueid-Period— 

— transliterated.e— A+ Sachs- 



„NS Almanac Sp. 173+221 — Vol. VI. p, 107- 

—(Kugler- SSB IT 5344—eopy1-SchoErgo-TafiXIV)——— 
— from Babylon, Sirius date-translated——————— 

— Seleucid Period. A.Sachs- — 



-Diary Sp. i141 __Vol.VI,p.-107_ 

__inpublished,_frem-—Baby1 one 

— Sirius date of the-Seleucid Period- 
transliterated. A. Sachs 



Vol. VI, p. 107 

_Almanac Sp. 223(Kugler SSB Ib9iy 
o Beh.Erg. Taf. V Nr.8) from Babylon 

— 2 Sirius dates transliterated._(Seleucid 

Period) : i 

A.sachs 



__NS_Alamanac CUL 6x. Vol.VI p. 106 

— Sirius date transliterated 

— Seleucid Perios from Babylon 

A.Sachs— n 



NS Almanae Istanbul U. 194 — VoL.VI. po 106 
—unpublished, from Uruk 

—3 Sirius dates from the Seleucid Period 

__transliterated.  A.Sachs 



__Alamanac MLC 2195 — Vol.VI., p. 106 
—unpublished, from Babylon ————__ 

—Birius date of the Seleucid Period trans- 

__literated...._A.Sachs— n 



— NS Almanac Sp. 217. Vol,VI p. 106 

—unpublished, -from Babylon- 

— Sirius date- from the Seleucid Period 

— p- transliterated, A,Sachs- 



— NS Almanac MLC 1885 Vol, VI,po 106 
— unpublished 

— Sirius dates from- -the Seleucid Period 

— transliterated, Tablet from Uruk, 

A.Sachs 



—Rm IV 435 | Vol. VI.,p. 106 

— Almanac. -from Bxy— Babylon, Seleucid 

— Period Sirus Date transluterated, 

z vý ŠM i fm 



—_NS_Almanac_SH._81-7-6,101__Vol.VI,p.106—____ 
——(Kugler—SSB_II_531;-eopy+Seh-Erg+ jaf:X) 

— Sirius date of the Seleucid Period 
transliterated. from Babylon. 

— A „Sachs — 



MLC 1860. Vol., VI P. 106 

NS Almanac, unpublished, from Uruk 

_ Sirius dates transliterated 

— A Sachs 



__Rm_Iv_397. Vol VL. p. 106 

transliteration of Sirius Date of 

Seleucid Period 9. Sacha) 

f (— 

| Tor , : —— 



oe n I nm 
— from Babylon — - 

— 1 Sirius date from- the-pre-Seleucid-Era 

— transliterated _A.Sachs 



"Diary"VAT hogy 

—unpublished 

— £ Sirius dave from the pre-Seleucid Era 

— transliterated i o 

A.Sachs 

Vol. VI. pe 110 



Diary S"76-11-17,1967-__vol.VI.p. 110 

unpublished, Babylon. ee 

1 Sirius date from pre-Seleucid Era 

transliterated. A Sachs 



— Diary 5p. II £2 117 Vol. VI po 110 

—unpublished from Babylon————— 

— 1 Sirius date from- the-pre-Seleucid Era 

—__transliterated._A,Sachs————-____-- 



__Diary Sp. II 718 Vol. VI ., p, 112 

—unpublished Strassmaier Copy. 

— 1 Sirius date transliterated.  A.Sachs |- 



—Biary Sp. 1573 — F612 

—unpublished Strassmaier COPY: 

— 1 Sirius Date transliterated 
A.Sachs 



__NS_Almanac Sp. 514  Vol.VI_.,p. 112 

unpublished Strassmaier copy, 

— 1 Sirius dated transliterated. 

—Á „Bacha > 



Almanac Rm. IV 197 = Vol. VI., p. 112 -© 

—unpublished Strassmaier copy ——___ 

— Sirius date transliterated. Comment 

— A Baehs 



Vol.VI.,—p.112- __Diary SH. 81-7-6,363 



_Diary Sp.II 159 std. VI., pe 112- 
—unpublished from Babylon ———_ 

transliterated Sirius date, untranslated ____ 
A.Sachs 
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_Alalakh 5 Vol.. VIC, p. 5 



_Alalakh 20 



—Alalakh 21 Vol. VIII., p. 



—_A1aLlakh—29——___ 



Alalakh 30 Vol. VIII., p. 6Sf 







copy 



— -copy | _ 



—Alalakh_45_______Vol.-vIIl.,—p.—6 

copy | 



Alalakh 62 Vol. VIII., p. 
? 

Copy 



Alalakh 71 Vol. VIII.,—p. 

copy 



—  Alalakh 73 Vol- WIT 3—B+—Ť 

— copy- 



__Alalakh_75 Vol. VIII., P. & 

COPY 



—A 18 lak 9oi—WIIF Br 

copy - 



Alalakh 95 Vol. VIII., p. 8 

_ copy 





Alalakh 97 Vol. VIII., p.. 8 

copy 



Alalakh 98a Vol. VIII., p. 8 

copy - 



Alalakh 98c | Vol. VIII., p. 8 

copy 



Alalakh 98e Vol. VIII., p. 9 

copy 



Alalakh 99 ss Vol., VIIT., p. 9 
copy 



—Alalakh 102———______Vel,-VIEL., ps9 



Alalakh 103 Vol. VIII., p. 9 

copy 



Alalakh 104 _VIII.,—-p.. 
— copy 



Al ‘ Vol. VIII., p. —dajakh 105 GF 



_Alalakh 106 VOL VIII., De 9 O 
copy 



—Alalakh117——_______—el,ViEh,—»;_9 

——espy—— 



Alalakh 118 Vol. VIII., p. 9 
copy m 



Adalakh 119 | Vol. VIII., p.. 10 

copy 



— Alalakh 123 Vol. VI II e 6 Do 10 

— copy 



— Alalakh 12h Vol. VIII, 9 Do 10 

Copy 



__Alalakh 135 Vol. VIII., p. 10 

copy 



Alalakh 132 Vol VIII., p. 10 

_ copy 



— Alalakh 159 Vol. VIII, @ 11 

copy 



—Alalakh 164 Vol, VIII., p11 

copy 



—Alalakah 180 _______Vol. VIII., pe 11 © 

copy 



Alalakh 1 84 Vol. VIII. P s 11 

copy | 



Alalakh 182 Vol. VIII., p. i2 

copy 



— Alalakh 184 Vol. VIII., vo. 1 

copy 



copy 



—Alalakh-19h4 Vol.. VIII., De 12-13 

copy 



—Alalakh 202 ! Vol. VIII., p. 13 
copy 



Alalakh 204 Vol. VIII., p. 14 

copy 



— Alalakh 205 Vol. VIII., Po 14 

copy 



_Alalakh 210 Vol. VIII., po 14 _ 
copy 



__Alalakh 23: Vol. » VIII, „pe 15 | 

copy 



— Alalakh #236 Vol. VIII., p. 15 

_ copy 



Alalakh 237 Vol. VIII., p. 15 
copy 



„15 rol. VIII. „p K „ Alalakh 2 
copy 



__ Alalakh 240 Vol. VIII., DP: 15 

copy 



__Alalakh 241 Vod. VIII., pe 15 
copy 



copy 



Alalakh 244 Vol. VIII., p. 16 

copy 



__Alalaich—246 Vol. VIII., p. 16 

copy | | - 



— Copy - 



__Alalakh 248 Vol. VIII., p. 17 

— Copy 



—Alalakh- 249 CV. VST, p. 17 

—copy 



—Adalekt 256 Voie Valin By SY 
copy 



—Alalakh 251 „Vol. VIII., p. 17 ||- 

—copy— 



- Alalakh 252 Vol. VIII., p. 17 

copy 



—Alalakh253 Vob. VIII., pe 18 
— Copy — a = - E o nm 

„l 



— Alalakh 25 Vv o i s V I I I “ 9 c. 1 8 

— copy 



—Alalakh—255 Vol. VIII., p. 18 

copy 



copy 



__Alalakh 257 Vol. VIII., p. 19 _ 

——eepy. _ . _— 



—Alalakah—258 _ Vol. VIII. 9 s 19 



19 
—Alalakh-259 Vol. VIII. O M 

P 

“copy 



— Alalakh 260 Vol. VIII., p. 19 



—Mlařkh 261 Vol. VIII., p. 20 _ 

— copy — 



— eR m NE NEE 
Vol e VIII., p. 20. 



— Alalakh-263 Vol. VIII., p.20 



„Vol VIII., | 



Alalakh 265 Vol. VIIT., p. 20 



- Alalakh 267 Vol. VIII., p. 21 

copy 



_ Alalakh 268 Vol. VIII. „ 21 



Alalakh 270 Vol. VIII. 21-22 

— Copy- — — . — 



Alalakh 271 Vol. VIII., p. 22 

—eopy— — 



Alalakh 272 Vol. VIII., p. 22 

copy 



—Alalakh-273 Vol. VIII., p. 2 

— 69PY 



Alalakh 274 Vol. VIII., p. 22 



—_Alalakh276 Vol. VIII., p. 23  _ 

-COPY 



_Alalakh277 Vd VIII., De 25 

—Copy — 

Vol. VIII., p. 



—Alalakh 27g Vol. VIII., p. 23 

— copy 



__Alalakhn 279 SO VIII., Pe 23 O 

— S0PY 



__ Alalakh 280 Vol, VIII., p. 23 

copy . 



— Alalakh 281 Vol. VIII., p, 24 © 

— copy 



Alalkh 282 Vol.VIII., p. 24 

copy 



—Alalakh-283 Vol. VIII., Dos 24 

— 60py 



—Alalakh_283b—_______Vol.—VII1.,—» 3 

comment 
1 

copy Vol. VIII., p. 24 



—Alalakh-28 Vol, VIII., p, 24 
__copy _ 



— Alalakh-29 V o l o V I L I 8 8 24 

copy 



__Alalakh 288 Vol. VIII., Do 25 

—eopy 



__Alalakn 299 Vol. VIII., p. 25 © 
copy 



__Ajalakn 302 Vol. VIII., p. 25 © 

— copy- 



a hd 9 2 

—- Copy- 



—Alalakh 311 Vol.. VIII., p. 25 © 

— —€epy- — 





— copy 



—Alalakh 3144- Vol. VIII., p. 25 

== e opyY — — 



—Alalakh 315 Vol. VIII., p. 2 

— ČOPY 





Alalakh 317 Vol. VIII., p. 26 

copy 



— Alalakh-318 Vol. VIII. » 26 

copy 



—Alalakah -319 Vol. VIII., p. 26 



Alalakh 321 Vol. VIII., p. 26 

copy 



Alalakh 327 Vol.. VIII., p. 26 

—-60PyY— = ae 





—Alalakh-330 Vol. VIII., p. 26 

copy 



« Alalakh 331 Vol. VIII., p. 26 



__Alalakh 334 Vol. VIII., p. 26 
copy 



Alalakh 335 Vol. VIII., p. 26 

—eopy- 



— A laiakh-3 ; Vol. o VIII. 9 o 26 

o BY 



— Alalakh-338 
—eopy—-—_-- 



—Alalakh-339- 
copy 



—Alalakh- 34 Vol. VIII. + 26 

copy 



Alalakh 347 —______Vol. VIII., p. 26 |- 

copy 



—Alalakh 344 Vol. VIII *, s 27 

—copy-- - 



—-EOpy 



—Alalakh-354 | Vol o Vi II ® 9 p e 2 / 

—eopy— | ~ 



—Alalakh- 356 Vol. VIII. + 27 



— Alalakh- 358 Vol. VIII.,.p. 27 

copy 



-copy 



—Alalakh 360 Vol. VIII., p. 27 

== -60PpyY = = 



—Alalakh 361 == Vol, VIII., p. 27 
copy — 



—Alalakh 365 Vol. VIII., pee 27 

copy — 



Alalakh 369 

copy 
Vol, VIII., p. 27 



— Alalakh 37 Vol. VIII e + De 27 

copy 



—Alalakh-371 
—- E O0py 



Alalakh 372 Vol. VIII., p./ 28 

__ copy 



“ @ @ @ : —Alalakh 374 Vol. VIII., p. 28 M 

copy 



_Alalakh 375 Vol. VIII., p. 28 

copy 



Alalakh 377 Vol. VIII., p. 28 

-copy 



_ Alalakh 379 |. Vol. VIII., p. 28 

copy. | | . M 



—Adlalak. 3 

—Copy 

_Vol. VIII., p., 28 — 



—Alalakh- 381 Vol. VIII. „ 28 

~~ copy _ 





—_Alalakh—382 Vol. VIII., p. 28 

copy M _ 



—Alalakh 385———______ Vol.» VIII., pe 28 _ 

— copy 





Alalakh 388 Vol. VIII., p. 28 

copy 



Vol. VIII., p. 28 _Alalakh 389 

— copy 



Alalakh 391 Vol. VIII., p. 28 

copy | MD 



Alalakh 393 Vol. VIII., De 28 

copy 
& 



—Alalakh 394 Vol. VIIT., p. 28 _ 
copy 



_ Alalakh 396 Vol. VIII., P. 29 

copy — 



Alalakh 398 Vol. VIII., p. 29 
copy 



copy 



_Alalakn 399 Vol.. VIII., p. 29 
-copy 



— Alalakh-4oo Vole VIII., De 29 

Copy 



copy 



_Alalakh os Vol. VIII. p. 29 
—_Copy - . — an m 



Alalakh 406 Vol. VIII., p. 29 

-Op 



—Alalakh 407 Vol. VIII., Pe 29 

copy 



—Alalakh-408 Vol. VIII., p. 29 

—eopy 



Vol. VIII., p. 29 
, 40 —Alalakh-l 
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_Alalakh4i2g Vode VIII., Be 29 
copy 
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% copy 



—Alalakh 429- Vol. VIII., p. 30 
_copy 



Alalakh 437 Vol. VIII., p. 30 

—eopy 



__Alalakh 4h2p(2) Vol. VIII., p. 30 _ 

copy 



Alalakh 455 Vol. VIII., p. 1-3 

transliteration, translation, comment 

copy Vol. VIII., p. 30 
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7) | 
UM 33-58-1 Vol. VII., p. 139 
transliteration, comment 

autographed copy Vol. VII., p. 173 



>) 

UM 33-58-2 Val. VII., pe 140. 
transliteration, comment 

autographed copy Vol. VII., p. 174



sy) 
© UM 33-58-9 © | Vol. VII., p. 141 

| transliteration 

autographed cepy Vol. VII., p. 176 



9 
UM- 33 -58-16 Vol. VII., p. 139 © 

transliteration, translation 

autographed copy Vol. VII., p. 172 

pet a en 



62 
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